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بسم االله الرحمن الرحيم
ى. طَفَ ينَ اصْ ذِ بَادِهِ الْ لىَ عِ مٌ عَ لاَ سَ ِاللهِ، وَ دُ  َمْ الحْ

 : يُّ ذِ مِ ْ ةَ الترِّ رَ وْ ى بْنِ سَ يسَ دُ بْنُ عِ َمَّ ى محُ يسَ ُو عِ افِظُ أَب يْخُ الْحَ الَ الشَّ قَ

لْقِ رسول االله صلىّ االله عليه وآ له وسلم ١ - باب ما جاء في خَ
ةَ بْنِ  بِيْعَ نْ رَ ، عَ الِكِ بْنِ أَنَسٍ نْ مَ ، عَ يدٍ عِ تَيْبَةُ بْنُ سَ اءٍ قُ جَ ُو رَ ا أَب نَ َ برَ ١ - (١) أَخْ
لىَّ  ولُ االلهِ صَ سُ انَ رَ : كَ ولُ قُ هُ يَ عَ مِ : أَ   نَّهُ سَ الِكٍ نْ أَنَسِ بْنِ مَ ، عَ َنِ حمْ بْدِ الرَّ أَبيِ عَ
يَضِ  َ بْ بِالأْ لاَ  وَ يرِ،  صِ قَ الْ بَ لاَ  وَ  ، بَائِنِ الْ يلِ  بِالطَّوِ يْسَ  لَ لَّمَ  سَ وَ آ لِهِ  وَ يْهِ  لَ عَ االلهُ 
لىَ  الىَ عَ هُ االلهُ تَعَ ثَ عَ ، بَ بْطِ لاَ بِالسَّ ، وَ طَطِ قَ دِ الْ عْ لاَ بِالْجَ ، وَ مِ دَ لاَ بِالآْ ، وَ قِ هَ َمْ الأْ
اهُ  فَّ تَوَ ، وَ نِينَ َ سِ شرْ ةِ عَ ينَ دِ مَ ، وَ بِالْ نِينَ َ سِ شرْ ةَ عَ كَّ امَ بِمَ أَ قَ ، فَ ةً نَ بَعِينَ سَ أْسِ أَرْ رَ
. اءَ يْضَ ةً بَ رَ عَ ونَ شَ ُ ِهِ عِشرْ يَت هِ وَ لِحْ أْسِ يْسَ فيِ رَ لَ ، وَ ةً نَ تِّينَ سَ أْسِ سِ لىَ رَ االلهُ عَ

 ، يُّ فِ قَ ابِ الثَّ هَّ وَ بْدُ الْ نَا عَ ثَ دَّ ، حَ يُّ ِ بَصرْ ةَ الْ دَ عَ سْ يْدُ بْنُ مَ مَ نَا حُ ثَ دَّ  ٢ - (٢) حَ
آ لِهِ  وَ يْهِ  لَ عَ االلهُ  لىَّ  ولُ االلهِ صَ سُ انَ رَ كَ  : الَ قَ الِكٍ  مَ بْنِ  أَنَسِ  نْ  ، عَ يْدٍ مَ نْ حُ عَ
هُ  رُ عَ شَ انَ  كَ وَ مِ،  سْ الْجِ نَ  سَ حَ يرِ،  صِ بِالقَ لاَ  وَ  ، يلِ بِالطَّوِ يْسَ  لَ  : ةً عَ بْ رَ لَّمَ  سَ وَ

أُ. فَّ كَ تَ ى يَ شَ ا مَ ، إِذَ نِ رَ اللَّوْ مَ ، أَسْ بْطٍ لاَ سَ ، وَ دٍ عْ يْسَ بِجَ لَ
دُ  مَّ حَ مُ نَا  ثَ دَّ حَ  - يَّ  بْدِ عَ الْ نِي:  عْ يَ  - ارٍ  بَشَّ بْنُ  دُ  مَّ حَ مُ نَا  ثَ دَّ حَ  (٣)  -  ٣ 
بٍ  ازِ بْنَ عَ اءَ  َ برَ الْ تُ  عْ مِ : سَ الَ قَ اقَ  حَ إِسْ أَبيِ  نْ  ، عَ ةُ بَ عْ نَا شُ ثَ دَّ ، حَ رٍ فَ عْ بْنُ جَ
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ا  مَ يْدَ  ِ عَ بَ ا،  بُوعً رْ مَ لاً  جُ لَّمَ رَ سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ ولُ االلهِ صَ سُ انَ رَ : كَ ولُ قُ يَ
أَيْتُ  ا رَ ، مَ اءُ رَ مْ لَّةٌ حَ يْهِ حُ لَ يْهِ، عَ ةِ أُذُ  نَ مَ حْ ةِ إِلىَ شَ مَّ يمَ الْجُ ظِ ، عَ يْنِ بَ كِ نْ مَ َ الْ بَينْ

. هُ نْ نَ مِ سَ ئًا قَطُّ أَحْ يْ شَ
 ، يَانُ فْ نَا سُ ثَ دَّ ، حَ كِيعٌ نَا وَ ثَ دَّ : حَ الَ نَ قَ يْلاَ ودُ بْنُ غَ مُ حْ نَا مَ ثَ دَّ  ٤ - (٤) حَ
ةٍ  لَّ ةٍ فيِ حُ نْ ذِي لِمَّ أَيْتُ مِ ا رَ : مَ الَ بٍ قَ ازِ اءِ بْنِ عَ َ برَ نِ الْ ، عَ اقَ حَ نْ أَبيِ إِسْ عَ
بُ  ِ رٌ يَضرْ عَ هُ شَ ، لَ لَّمَ سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ ولِ االلهِ صَ سُ نْ رَ نَ مِ سَ اءَ أَحْ رَ مْ حَ

. يلِ لاَ بِالطَّوِ يرِ وَ صِ نْ بِالقَ مْ يَكُ ، لَ بَينِ كِ نْ مَ يْنَ الْ ا بَ يْدَ مَ عَِ يْهِ، بَ بَ كِ نْ مَ
نَا  ثَ دَّ حَ يْمٍ،  نُعَ ُو  أَب نَا  ثَ دَّ حَ  ، يلَ اعِ مَ إِسْ بْنُ  دُ  مَّ حَ مُ نَا  ثَ دَّ حَ  (٥)  -  ٥ 
طْعِمٍ،  يْرِ بْنِ مُ بَ افِعِ بْنِ جُ نْ نَ ، عَ زٍ مُ رْ لِمِ بْنِ هُ سْ انَ بْنِ مُ ثْمَ نْ عُ ، عَ ودِيُّ عُ سْ مَ الْ
آ لِهِ  يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ نِ النَّبِيُّ صَ مْ يَكُ : لَ الَ نْهُ قَ َ االلهُ عَ ضيِ لِيِّ بْنِ أَبيِ طَالِبٍ رَ نْ عَ عَ
 ، أْسِ الرَّ مُ  خْ ضَ  ، يْنِ مَ دَ قَ الْ وَ يْنِ  فَّ كَ الْ ثْنُ  شَ يرِ،  صِ قَ بِالْ لاَ  وَ  ، يلِ بِالطَّوِ لَّمَ  سَ وَ
نْ  طُّ مِ نْحَ ا يَ أَ  نَّمَ ا كَ ؤً فُّ كَ أَ تَ فَّ كَ ى تَ شَ ا مَ ةِ، إِذَ بَ رُ سْ مَ يلُ الْ ، طَوِ ادِيسِ رَ مُ الكَ خْ ضَ

. لَّمَ سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ . صَ ثْلَهُ هُ مِ دَ لاَ بَعْ بْلَهُ وَ مْ أَرَ قَ ، لَ بَبٍ صَ
ا  َذَ بهِ  ، ودِيِّ عُ سْ مَ الْ نِ  عَ  ، أَبيِ نَا  ثَ دَّ حَ  ، كِيعٍ وَ بْنُ  يَانُ  فْ سُ نَا  ثَ دَّ حَ  (٦)  -  ٦ 

. نَاهُ عْ هُ بِمَ وَ نَادِ نَحْ سْ ِ الإْ
رٍ  فَ عْ جَ ُو  أَب وَ رٍ  جْ حُ بْنُ   ُّ ليِ عَ وَ يُّ  ِ بَصرْ الْ بِّيُّ  الضَّ ةَ  بْدَ عَ بْنُ  دُ  مَ أَحْ نَا  ثَ دَّ  حَ
نَا  ثَ دَّ الُوا: حَ ، قَ دٌ احِ نَى وَ عْ مَ الْ ةَ - وَ لِيمَ وَ ابْنُ أَبيِ حَ هُ يْنِ - وَ سَ دُ بْنُ الْحُ مَّ حَ مُ
يمُ  اهِ رَ إِ بْ نِي  ثَ دَّ : حَ الَ ةَ قَ رَ فْ لىَ غُ وْ بْدِ االلهِ مَ بْنِ عَ رَ  مَ نْ عُ ، عَ يُونُسَ بْنُ  ى  يسَ عِ
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 ٌّ ليِ انَ عَ : كَ الَ قَ نْهُ -  َ االلهُ عَ ضيِ أَبيِ طَالِبٍ رَ بْنِ   ِّ ليِ دِ عَ لَ نْ وَ دٍ - مِ مَّ حَ ابْنُ مُ
ولُ  سُ رَ نْ  يَكُ مْ  لَ  : الَ قَ لَّمَ  سَ وَ آ لِهِ  وَ يْهِ  لَ عَ االلهُ  لىَّ  صَ االلهِ  ولَ  سُ رَ فَ  صَ وَ ا  إِذَ
دِ،  دِّ تَرَ مُ الْ يرِ  صِ قَ بِالْ لاَ  وَ  ، غِطِ مَّ مُ الْ يلِ  بِالطَّوِ لَّمَ  سَ وَ آ لِهِ  وَ يْهِ  لَ عَ االلهُ  لىَّ  االلهِ صَ
ا  دً عْ انَ جَ ، كَ بْطِ لاَ بِالسَّ ، وَ طِ طِ قَ دِ الْ عْ نْ بِالْجَ مْ يَكُ لَ ، وَ ومِ قَ نَ الْ ةً مِ عَ بْ انَ رَ كَ وَ
، أَبْيَضُ  يرٌ وِ هِ تَدْ هِ جْ انَ فيِ وَ كَ ثَمِ، وَ لْ كَ مُ لاَ بِالْ مِ، وَ طَهَّ مُ نْ بِالْ مْ يَكُ لَ ، وَ لاً جِ رَ
 ، دُ رَ ، أَجْ تدِ كَ الْ اشِ وَ شَ مُ يلُ الْ لِ ارِ، جَ فَ َشْ بُ الأْ دَ ، أَهْ يْنَيْنِ عَ جُ الْ عَ ، أَدْ بٌ َ مُشرْ
 ، بَبٍ نْ صَ طُّ مِ نْحَ ا يَ أَ نَّمَ لَّعَ كَ قَ ى تَ شَ ا مَ ، إِذَ ِ ينْ مَ دَ قَ الْ ينِ وَ فَّ كَ ثْنُ الْ ةٍ، شَ بَ ُ و مَسرْ ذُ
دُ  وَ ، أَجْ اتَمُ النَّبِيِّينَ وَ خَ هُ ةِ، وَ بُوَّ اتَمُ النُّ يْهِ خَ تِفَ َ كَ ا، بَينْ عً تَ مَ فَ تَ تَ الْ تَفَ ا الْ وَ إِذَ
 ، ةً َ مْ عِشرْ هُ مُ رَ أَكْ ، وَ ةً يكَ رِ مْ عَ أَلْيَنُهُ ، وَ ةً جَ هْ لَ النَّاسِ  قُ  دَ أَصْ ا، وَ رً دْ النَّاسِ صَ
لاَ  بْلَهُ وَ مْ أَرَ قَ : لَ هُ تُ ولُ نَاعِ قُ ، يَ هُ بَّ ةً أَحَ فَ رِ عْ طَهُ مَ الَ نْ خَ مَ ، وَ هُ ابَ َةً هَ يهْ آ  هُ بَدِ نْ رَ مَ

. ثْلَهُ هُ مِ دَ بَعْ
تُ  عْ مِ : سَ ولُ قُ يْنِ يَ سَ دَ بْنَ الْحُ مَّ حَ رٍ مُ فَ عْ تُ أَبَا جَ عْ مِ ى: سَ يسَ ُو عِ الَ أَب  قَ
 : طُ غِ مَّ مُ : الْ لَّمَ سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ ةِ النَّبِيِّ صَ فَ يرِ صِ سِ فْ ولُ فيِ تَ قُ عِيَّ يَ مَ َصْ الأْ
 : تِهِ أَيْ ابَ طَ فيِ نُشَّ غَّ هِ: تَمَ مِ لاَ ولُ فيِ كَ قُ ابِي­ا يَ رَ تُ أَعْ عْ مِ : سَ الَ قَ ، وَ بُ طُولاً اهِ الذَّ
 : طِطُ قَ ا الْ أَمَّ ا. وَ ً هُ فيِ بَعْضٍ قِصرَ ضُ لُ بَعْ اخِ : الدَّ دُ دِّ رَ تَ مُ الْ ا. وَ يدً دِ ا شَ د­ ا مَ هَ دَّ مَ

. لِيلاً ثَنٍّ قَ : تَ ةٌ أَيْ ونَ جُ هِ حُ رِ عَ ي فيِ شَ : الَّذِ لُ جِ الرَّ ةِ. وَ ودَ عُ يدُ الْجُ دِ فَالشَّ
هِ.  جْ وَ الْ رُ  وَّ دَ مُ الْ  : ثَمُ لْ كَ مُ الْ وَ مِ.  اللَّحْ ثِيرُ  كَ الْ بَادِنُ  الْ فَ  : مُ طَهَّ مُ الْ ا  أَمَّ  وَ

. ةٌ ْرَ هِ حمُ يَاضِ ي فيِ بَ : الَّذِ بُ رَ شْ مُ الْ وَ
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 : تَِدُ كَ الْ . وَ ارِ فَ َشْ يلُ الأْ : الطَّوِ بُ دَ َهْ الأْ . وَ ِ ينْ عَ ادِ الْ وَ يدُ سَ دِ : الشَّ جُ عَ َدْ الأْ  وَ
. لُ اهِ كَ وَ الْ هُ ، وَ ِ ينْ تِفَ كَ عُ الْ تَمَ جْ مُ

ةِ.  َّ رِ إِلىَ السرُّ دْ نَ الصَّ يبٌ مِ هُ قَضِ أَ   نَّ ي كَ ذِ قِيقُ الَّ رُ الدَّ عْ وَ الشَّ : هُ ةُ بَ رُ سْ مَ الْ  وَ
. ِ ينْ مَ دَ قَ الْ ِ وَ ينْ فَّ كَ نَ الْ ابِعِ مِ َصَ لِيظُ الأْ غَ : الْ ثْنُ الشَّ وَ

بُوبٍ  نَا فيِ صَ رْ دَ : انْحَ الُ قَ ، يُ ورُ دُ : الْحَ بَبُ الصَّ ةٍ. وَ وَّ َ بِقُ شيِ : أَنْ يَّمْ لُّعُ قَ التَّ  وَ
 . نَاكِبِ مَ وسَ الْ ؤُ يدُ رُ رِ : يُ اشِ شَ مُ لِيلُ الْ هُ جَ لُ وْ قَ . وَ بَبٍ صَ وَ

 : الُ قَ يُ  ، أَ ةُ اجَ فَ مُ الْ  : ةُ يهَ بَدِ الْ وَ  . بُ احِ الصَّ  : يرُ شِ عَ الْ وَ  ، بَةُ حْ الصُّ  : ةُ َ عِشرْ الْ  وَ
هُ بِهِ. أْ تُ رٍ أَي: فَجَ هُ بِأَمْ تُ هْ بَدَ

بْدِ  ِ بْنِ عَ يرْ مَ يْعُ بْنُ عُ مَ نَا جُ ثَ دَّ : حَ الَ كِيعٍ قَ يَانُ بْنُ وَ فْ نَا سُ ثَ دَّ  ٧ - (٧) حَ
نْ  يمٍ مِ نِي تَمِ نْ بَ لٌ مِ جُ نِي رَ ثَ دَّ : حَ الَ نْ كِتَابِهِ قَ يْنَا مِ لَ ءً عَ لاَ لِيُّ إِمْ عِجْ َنِ الْ حمْ رَّ الْ
نِ  سَ نِ الْحَ ، عَ ةَ الَ َبيِ هَ نِ ابْنٍ لأِ بْدِ االلهِ، عَ نَى أَبَا عَ كْ يجَةَ يُ دِ جِ خَ وْ ةَ زَ الَ دِ أَبيِ هَ لَ وَ
ا  افً صَّ انَ وَ كَ ةَ - وَ الَ نْدَ بْنَ أَبيِ هَ اليِ هِ أَ لْتُ خَ : سَ الَ ماَ قَ نْهُ َ االلهُ عَ ضيِ لِيٍّ رَ بْنِ عَ
ليِ  فَ  يَّصِ أَنْ  ي  تَهِ أَشْ أَنَا  وَ  ، لَّمَ سَ وَ آ لِهِ  وَ يْهِ  لَ عَ االلهُ  لىَّ  النَّبيِّ صَ ةِ  يَ لْ حِ نْ  عَ  -
ماً  لَّمَ فَخْ سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ ولُ االلهِ صَ سُ انَ رَ : كَ الَ قَ لَّقُ بِهِ، فَ ئًا أَتَعَ يْ ا شَ نْهَ مِ
 َ أَقْصرَ ، وَ بُوعِ رْ مَ نَ الْ لَ مِ ، أَطْوَ رِ بَدْ ةَ الْ يْلَ رِ لَ مَ قَ ْ لُؤَ الْ هُ تَلأَ هُ جْ ؤُ وَ ْ  لَ تَلأَ ، يَ ماً خَّ فَ مُ
ا، وَ إِلاَّ  هَ قَ رَ تُهُ فَ يقَ قِ قَتْ عَ رَ فَ ، إِنِ انْ رِ عَ لَ الشَّ جِ ةِ، رَ امَ هَ يمَ الْ ظِ ، عَ بِ ذَّ شَ مُ نَ الْ مِ
 ، بِينِ عَ الْجَ اسِ ، وَ نِ رَ اللَّوْ هَ ، أَزْ هُ رَ فَّ وَ وَ ا هُ يْهِ إِذَ ةَ أُذُ  نَ مَ حْ هُ شَ رُ عْ زُ شَ اوِ فَلاَ يُجَ
َى  ن أَقْ  ، بُ ضَ غَ الْ هُ  رُّ دِ يُ قٌ  رْ عِ ماَ  هُ يْنَ بَ  ، نٍ رَ قَ  ِ يرْ غَ فيِ  ابِغَ  وَ سَ  ، بِ اجِ وَ الْحَ جَّ  أَزَ
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لَ  هْ سَ ةِ،  يَ اللِّحْ ثَّ  كَ  ، مَّ أَشَ هُ  لْ تَأَمَّ يَ مْ  لَّ نْ  مَ هُ  بُ سَ يَحْ  ، لُوهُ عْ يَ نُورٌ  هُ  لَ  ، نِينِ رْ عِ الْ
يَةٍ  مْ يدُ دُ هُ جِ قَ نُ أَنَّ عُ ةِ، كَ بَ رُ سْ مَ قِيقَ الْ ، دَ نَانِ َسْ لَّجَ الأْ فَ مِ، مُ فَ لِيعَ الْ ، ضَ يْنِ دَّ الْخَ
 ، رُ دْ الصَّ بَطْنُ وَ اءٌ الْ وَ ، سَ كٌ اسِ تَمَ ، مُ ادِنُ ، بَ لْقِ لَ الْخَ تَدِ عْ ، مُ ةِ ضَّ فِ اءِ الْ فَ فيِ صَ
دِ،  رَّ تَجَ مُ رُ الْ ، أَ نْوَ ادِيسِ رَ كَ مُ الْ خْ ، ضَ يْنِ بَ كِ نْ َ المَ ا بَينْ يدُ مَ عِ ، بَ رِ دْ يضُ الصَّ رِ عَ
بَطْنِ  الْ ِ وَ يَينْ ي الثَّدْ ارِ ، عَ طِّ الْخَ ي كَ رِ رٍ يَجْ عْ ةِ بِشَ َّ السرُّ بَّةِ وَ َ اللَّ ا بَينْ ولُ مَ صُ وْ مَ
 ، يْنِ نْدَ يلُ الزَّ ، طَوِ دْ رِ اليِ الصَّ أَعَ يْنِ وَ كِبَ نْ مَ الْ ِ وَ ينْ اعَ رَ رُ الذِّ عَ ، أَشْ لِكَ ￯ ذَ وَ ا سِ مَ
ائِلُ  : شَ الَ قَ أَوْ  افِ -  َطْرَ الأْ ائِلُ  ، سَ ِ ينْ مَ دَ قَ الْ وَ  ِ ينْ فَّ كَ الْ ثْنُ  ، شَ احِ الرَّ بُ  حْ رَ
ا  ، إِذَ اءُ مَ ماَ الْ نْهُ بُو عَ نْ ِ يَ ينْ مَ دَ قَ يحُ الْ سِ ، مَ يْنِ صَ مَ َخْ انُ الأْ صَ مْ افِ - ، خُ َطْرَ الأْ
ا  أَ نَّمَ ى كَ شَ ا مَ ةِ، إِذَ يَ شْ مِ رِ يعُ الْ نًا، ذَ وْ شيِ هَ يًا، وَ يَمْ فِّ كَ طُو تَ ا، يَخْ لَعً الَ قَ الَ زَ زَ
إِلىَ  هُ  نَظَرُ  ، فِ الطَّرْ افضُ  ا، خَ يعً مِ تَفَتَ جَ الْ تَ  فَ تَ الْ ا  وَ إِذَ  ، بَبٍ نْ صَ مِ طُّ  نْحَ يَ
 ، هُ ابَ حَ وقُ أَصْ ، يَسُ ظَةُ حَ لاَ مُ هِ الْ لُّ نَظَرِ ، جُ ءِ ماَ هِ إِلىَ السَّ نْ نَظَرِ لُ مِ ضِ أَطْوَ َرْ الأْ

. مِ لاَ يَ بِالسَّ قِ نْ لَ رُ مَ بْدُ وَ يَ
 ، رٍ فَ عْ دُ بْنُ جَ مَّ حَ نَا مُ ثَ دَّ ثَنَّى، حَ مُ دُ بْنُ الْ مَّ حَ ى مُ وسَ ُو مُ نَا أَب ثَ دَّ  ٨ - (٨) حَ
انَ  : كَ ولُ قُ ةَ يَ رَ مُ ابِرَ بْنَ سَ تُ جَ عْ مِ : سَ الَ ب قَ رْ كِ بْنِ حَ ماَ نْ سِ ، عَ ةُ بَ عْ نَا شُ ثَ دَّ حَ
وسَ  نْهُ ، مَ ِ ينْ عَ لَ الْ كَ مِ، أَشْ فَ لِيعَ الْ لَّمَ ضَ سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ ولُ االلهِ صَ سُ رَ
 : لْتُ مِ. قُ فَ يمُ الْ ظِ : عَ الَ مِ؟ قَ فَ لِيعُ الْ ا ضَ : مَ كٍ ماَ لْتُ لِسِ : قُ ةُ بَ عْ الَ شُ . قَ قِبِ عَ الْ
 : الَ ؟ قَ قِبِ عَ وسُ الْ نْهُ ا مَ : مَ لْتُ . قُ ِ ينْ عَ قِّ الْ يلُ شَ : طَوِ الَ ؟ قَ ِ ينْ عَ لُ الْ كَ ا أَشْ مَ

. قِبِ عَ مِ الْ لِيلُ لَحْ قَ
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تُ  عْ مِ : سَ ولُ قُ يْنِ يَ سَ دَ بْنَ الْحُ مَّ حَ رٍ مُ فَ عْ تُ أَبَا جَ عْ مِ ى: سَ يسَ ُو عِ الَ أَب  قَ
 : طُ غِ مَّ مُ : الْ لَّمَ سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ ةِ النَّبِيِّ صَ فَ يرِ صِ سِ فْ ولُ فيِ تَ قُ عِيَّ يَ مَ َصْ الأْ
 : تِهِ أَيْ ابَ طَ فيِ نُشَّ غَّ هِ: تَمَ مِ لاَ ولُ فيِ كَ قُ ابِي­ا يَ رَ تُ أَعْ عْ مِ : سَ الَ قَ ، وَ بُ طُولاً اهِ الذَّ
 : طِطُ قَ ا الْ أَمَّ ا. وَ ً هُ فيِ بَعْضٍ قِصرَ ضُ لُ بَعْ اخِ : الدَّ دُ دِّ رَ تَ مُ الْ ا. وَ يدً دِ ا شَ د­ ا مَ هَ دَّ مَ

. لِيلاً ثَنٍّ قَ : تَ ةٌ أَيْ ونَ جُ هِ حُ رِ عَ ي فيِ شَ : الَّذِ لُ جِ الرَّ ةِ. وَ ودَ عُ يدُ الْجُ دِ فَالشَّ
ثَ  عَ نْ أَشْ مِ، عَ اسِ قَ بْثَرُ بْنُ الْ نَا عَ ثَ دَّ ، حَ يِّ ِ نَّادُ بْنُ السرَّ نَا هَ ثَ دَّ  ٩- (٩) حَ
أَيْتُ  رَ  : الَ قَ ةَ  رَ مُ بْنِ سَ ابِرِ  نْ جَ ، عَ اقَ حَ إِسْ أَبيِ  نْ  ارٍ - ، عَ وَّ ابْنَ سَ نِي  عْ يَ  -
 ، اءُ رَ مْ لَّةٌ حَ يْهِ حُ لَ عَ ، وَ يَانٍ حِ ةِ إِضْ يْلَ لَّمَ فيِ لَ سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ ولَ االلهِ صَ سُ رَ

. رِ مَ قَ نَ الْ نُ مِ سَ ي أَحْ نْدِ وَ عِ لَهُ ، فَ رِ مَ قَ يْهِ وَ إِلىَ الْ لْتُ أَنْظُرُ إِلَ عَ فَجَ
َنِ  حمْ الرَّ بْدِ عَ بْنُ  َيْدُ  حمُ نَا  ثَ دَّ حَ  ، كِيعٍ وَ بْنُ  يَانُ  فْ سُ نَا  ثَ دَّ حَ  (١٠)  -  ١٠ 
 : بٍ ازِ بْنَ عَ اءَ  َ برَ الْ لٌ  جُ أَ لَ رَ : سَ الَ اقَ قَ حَ إِسْ أَبيِ  نْ  ٍ، عَ يرْ هَ نْ زُ ، عَ ُّ اسيِ ؤَ الرُّ
، بَلْ  : لاَ الَ ؟ قَ يْفِ لَ السَّ ثْ لَّمَ مِ سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ ولِ االلهِ صَ سُ هُ رَ جْ انَ وَ أَ كَ

. رِ مَ قَ لَ الْ ثْ مِ
نَا  ثَ دَّ حَ لْمٍ،  سَ بْنُ  انَ  يْمَ لَ سُ يُّ  فِ احِ صَ الْمَ دَ  اوُ دَ ُو  أَب نَا  ثَ دَّ حَ  (١١)  -١١ 
أَبيِ  نْ  ، عَ ابٍ هَ ابْنِ شِ نِ  ، عَ ِ ضرَ َخْ الأْ أَبيِ  بْنِ  الِحِ  نْ صَ ، عَ يْلٍ مَ بْنُ شُ  ُ النَّضرْ
يَضَ  لَّمَ أَ بْ سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ ولُ االلهِ صَ سُ انَ رَ : كَ الَ ةَ قَ رَ يْ رَ نْ أَبيِ هُ ، عَ ةَ لَمَ سَ

. رِ عْ لَ الشَّ جِ ةٍ، رَ نْ فِضَّ يغَ مِ أَ نَّماَ صِ كَ
نْ  ، عَ دٍ عْ يْثُ بْنُ سَ َ نيِ اللَّ برَ : أَخْ الَ يدٍ قَ عِ ةُ بْنُ سَ بَ يْ تَ نَا قُ ثَ دَّ  ١٢ - (١٢) حَ
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لَّمَ  سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ ولَ االلهِ صَ سُ بْدِ االلهِ: أَنَّ رَ ابِرِ بْنِ عَ نْ جَ ، عَ ِ بَيرْ أَبيِ الزُّ
 ، الِ جَ الرِّ نَ  مِ بٌ  ْ مُ ضرَ لاَ السَّ يْهِ  لَ عَ ى  وسَ مُ ا  إِذَ فَ َ نْبِيَاءُ  الأْ  َّ ليَ عَ رِضَ  «عُ  : الَ قَ
بُ  أَقْرَ ا  إِذَ فَ مُ  لاَ يْهِ السَّ لَ مَ عَ رْ يَ بْنَ مَ ى  يسَ أَيْتُ عِ رَ ، وَ ةَ نُوءَ الِ شَ جَ نْ رِ هُ مِ أَ  نَّ كَ
ا  إِذَ فَ مُ  لاَ السَّ يْهِ  لَ عَ يمَ  اهِ رَ إِ بْ أَ يْتُ  رَ وَ ودٍ،  عُ سْ مَ بْنُ  ةُ  وَ رْ عُ ا  بَهً شَ بِهِ  أَيْتُ  رَ نْ  مَ
يْهِ  لَ عَ ِيلَ  برْ جِ أَيْتُ  رَ وَ  ، هُ سَ فْ نَ نِي  عْ يَ  ، مْ كُ بُ احِ صَ ا  بَهً شَ بِهِ  أَيْتُ  رَ نْ  مَ بُ  أَقْرَ

.« ةُ يَ ا دِحْ بَهً أَيْتُ بِهِ شَ نْ رَ بُ مَ ا أَقْرَ إِذَ مُ فَ لاَ السَّ
دٌ  احِ نَى وَ عْ مَ كِيعٍ وَ الْ يَانُ بْنُ وَ فْ سُ ارٍ وَ دُ بْنُ بَشَّ مَّ حَ نَا مُ ثَ دَّ  ١٣ - (١٣) حَ
يْلِ  تُ أَبَا الطُّفَ عْ مِ : سَ الَ يِّ قَ رِ يْ رَ يدٍ الْجُ عِ نْ سَ ، عَ ونَ ارُ زِ يدُ بْنُ هَ ا يَ نَ رَ بَ : أَخْ قَالاَ
ضِ  َرْ هِ الأْ جْ لىَ وَ يَ عَ قِ ا بَ مَ ، وَ لَّمَ سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ أَيْتُ النَّبِيَّ صَ : رَ ولُ قُ يَ

ا. دً صَّ قَ ا مُ لِيحً انَ أَبْيَضَ مَ : كَ الَ ، قَ هُ ليِ فْ : صِ لْتُ ِي. قُ يرْ آ  هُ غَ دٌ رَ أَحَ
نْذِ رِ  مُ يمُ بْنُ الْ اهِ رَ ا إِ بْ نَ َ برَ ، أَخْ َنِ حمْ بْدِ الرَّ بْدُ االلهِ بْنُ عَ نَا عَ ثَ دَّ  ١٤ - (١٤) حَ
بْنُ  يلُ  عِ ماَ إِسْ نِي  ثَ دَّ حَ  ، يُّ رِ هْ الزُّ ابِتٍ  ثَ بْنُ  يزِ  زِ عَ الْ بْدُ  عَ نيِ  َ برَ أَخْ  ، يُّ امِ زَ الْحِ
نِ  ، عَ يْبٍ رَ نْ كُ ، عَ بَةَ قْ ى بْنِ عُ وسَ نْ مُ ، عَ ةَ بَ قْ ى بْنِ عُ وسَ ي مُ يمَ بْنُ أَخِ اهِ رَ إِ بْ
لَّمَ  سَ آ لِهِ وَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ ولُ االلهِ صَ سُ انَ رَ : كَ الَ ماَ قَ نْهُ َ االلهُ عَ ضيِ بَّاسٍ رَ ابْنِ عَ

. نَايَاهُ ِ ثَ نْ بَينْ جُ مِ ْرُ النُّورِ يخَ لَّمَ رُ  ئِيَ كَ كَ ا تَ ، إِذَ ِ تَينْ يَّ لَجَ الثَّنِ أَفْ
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بسم االله الرحمن الرحيم

 e chapter on Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu 
‘alayhi wasallam’s noble features

IN THIS CHAPTER Imaam Tirmidhii narrated ahaadiith on the noble 

features of Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam. It is 

impossible to accurately describe Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu 

‘alayhi wasallam’s actual beauty and elegance. To capture his appearance 

is beyond one’s capability. Yet the Sahaabah, radiyallaahu ‘anhum, 

endeavoured to preserve some of what they could, and some of what 

they related is mentioned here. Qurtubii says, “Sayyidinaa Rasuulullah, 

sallallaahu ‘alayhi wasallam’s full beauty and elegance has not been 

made manifest, otherwise it would have been impossible for people 

to look at him.’’ !e Sahaabah, radiyallaahu ‘anhum, have done the 

ummah an immense favour by conveying Sayyidinaa Rasuulullaah, 

sallallaahu ‘alayhi wasallam’s elegance and beauty
Imaam Tirmidhii collected about 400 ahaadiith, and divided them 

into "#y-"ve chapters. In the "rst chapter, fourteen ahaadiith are 
related.

(1) Hadiith Number 1

Anas, radiyallaahu ‘anhu, ُنْه َ االلهُ عَ ضيِ  said, “Rasuulullaah, sallallaahu أَ  نَسِ رَ

‘alayhi wasallam, was neither tall nor short (like a dwarf − He was of 

medium stature). His complexion, was neither white like lime, nor 

dark (he was illuminant, more luminous than even the full moon 

on the 14th night). Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam’s hair 

was neither straight nor curly (slightly wavy). When he reached 

the age of forty, Allaah Most High granted him nubuuwwah 

ه) بُوَّ nabiihood). !e "rst ten years of which he lived in Makkah نُ
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Mukarramah (see commentary). He lived for another ten years in 

Madiinah Munawwarah, and passed away at the age of sixty. At that 

time, there were not more than twenty white hair on his mubaarak 

head and beard.’’ (!is will be described in detail in the chapter on the 

white hair of Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam.)

Commentary

Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, was of medium 

stature, and slightly tall. Sayyidinaa Hind ibn Abii Haalah, radiyallaahu 

‘anhu, ُنْه َ االلهُ عَ ضيِ ة رَ الَ نْدَ بْن أَبيِ هَ نَا هِ يِّدِ  and others related this. An objection سِ

may arise concerning the two hadiith, since another hadiith states that 

when Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, stood 

amongst a group, he appeared to be the tallest. !is was not on account 

of height, but was a mu’jizah (ة زَ جِ عْ  miracle). Accordingly, no one could مُ

reach a higher status than Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam, in ‘kamaalati ma’nawiyyah (يَّه نَوِ عْ ت مَ لاَ ماَ  ,(intrinsic excellence كَ

or in ‘suurah zaahirii’ (ي رِ ة ظَاهِ ورَ .(apparent appearance صُ

!e hadiith under discussion states that Sayyidinaa Rasuulullaah, 

sallallaahu ‘alayhi wasallam, lived for ten years in Makkah Mukarramah 

a#er nubuuwwah. For this reason it is stated that he attained the age of 

sixty. !is is contrary to what is found in other ahaadiith. It is stated that 

Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, lived in Makkah 

Mukarramah for thirteen years, thus reaching the age of sixty-three. 

Other ahaadiith state that Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam, attained the age of sixty-"ve. At the end of this kitaab (book) 

all three ahaadiith are mentioned. Imaam Bukhaarii, rahimahullaah, 

says, “Most ahaadiith indicate that Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam, lived for sixty-three years.’’ !e ‘ulamaa have summed up 

these ahaadiith in two ways. First, Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu

‘alayhi wasallam, received nubuuwwah (ه وَّ بُ   nabiihood) at the age of نُ
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forty and risaalah (الَه سَ  divine message) three years later, and a#er رِ

that, he lived for ten years in Makkah Mukarramah. According to 

this, the three years between nubuuwwah and risaalah were omitted 

in the hadiith under discussion. A second explanation is that o#en 

people estimate while calculating and do not include fractions or small 

numbers. For this reason Sayyidinaa Anas, radiyallaahu ‘anhu, may 

have calculated by tens in the hadiith and omitted the units. In the 

hadiith where the age of Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam, is mentioned as sixty-"ve, the years of birth and death are 

included separately. In short, the content of all the ahaadiith is the 

same. According to most authentic ahaadiith, the age of Sayyidinaa 

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, was sixty-three. !erefore, 

the other ahaadiith can be reconciled with him passing away at that 

age.

(2) Hadiith Number 2

Anas ibn Maalik, radiyallaahu ‘anhu, ُنْه عَ االلهُ   َ ضيِ رَ الِكٍ  مَ بْنِ   ,said أَ  نَسِ 

“Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, was of a medium stature, 

he was neither very tall nor short. He was very handsome, of medium 

build. His hair was neither very curly nor very straight (rather was 

slightly wavy). He had a wheat-coloured complexion. When he walked, 

he leaned forward slightly.’’

Commentary

In this hadiith Sayyidinaa Anas, radiyallaahu ‘anhu, narrated that 

Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam’s complexion was 

wheat-coloured. In the previous hadiith, also narrated by Sayyidinaa 

Anas, radiyallaahu ‘anhu, he did not mention Sayyidinaa Rasuulullaah, 

sallallaahu ‘alayhi wasallam, having a wheat-coloured complexion. !is 

was mentioned in the hadiith’s translation. Actually, what is derived 

from the two hadiith is that Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam, was not of such a dark complexion that would decrease a 
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person’s aura and beauty. He had a radiant light colour, with a slight 

wheat-coloured complexion.
In this hadiith the word ‘Yata-kaf-fa-oo’ ُؤ فَّ كَ تَ  is used regarding the يَ

walk of Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam. !ere 
are several di%erent ways in which the ‘ulamaa interpret this word. 
Some say it means to walk hastily. Some are of the opinion that it 
means to lean forward a bit while walking. Some say that it means 
to li# the leg with force. All three explanations are correct because 
Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam’s walk ful"lled all 
three descriptions. !e word conveys all three meanings. Sayyidinaa 
Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, walked quickly, not like the 
Romeos of this age who walk like women. It was also the noble habit of 
Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, to walk with the 
head and shoulders inclined slightly forward. His chest was not pu%ed 
out in pride. He li#ed his legs while walking, and did not drag his feet 
on the ground.

(3) Hadiith Number 3

Baraa ibn ‘Aazib, radiyallaahu ‘anhu, ُنْه عَ االلهُ   َ ضيِ رَ بٍ  ازِ عَ بْنَ  اءَ  رَ  ,related بَ

“Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, was a man of medium 

build (slightly tall, as explained previously); he had broad shoulders 

(from which we gather that he had a wide chest); he had thick hair that 

reached his earlobes; he wore a red striped lungii (ي نْگِ  waist-wrap) and لُ

shawl. I never saw anyone or anything more handsome than him.’’

Commentary

In this hadiith the word ‘Rajulam Marbuu‘an’ ا بُوعً رْ لاً مَ جُ  is used, which رَ

if the letter ‘jeem’ carries a dammah (پيش pesh), the word means a 

man. Perhaps this is the correct meaning. !is is used in the ‘Arabic 

language for connecting words, but since no special quality is derived, 

some muhaddithiin (ثِين دِّ حَ  hadiith scholars) say when it is found with مُ

a fathah (zabar on the ‘jeem’), it means something between straight 

and bent. !erefore it may also be possible that here it refers to the 
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description of the hair of Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam. As described before, his mubaarak hair had a slight curl. From 

the description of the lungii (ي نْگِ  ,waist-wrap) found in this hadiith لُ

some ‘ulamaa are of the opinion that it is jaa-iz (ائِز  permissible) for جَ

men to wear red coloured clothing. According to the Hana"i’s there is 

a detailed discussion on this. Hence, before selecting red clothing, the 

‘ulamaa should be consulted regarding its permissibility.

!e ‘ulamaa mention that in this hadiith the Sahaabii did not see 

‘anything’ more handsome or beautiful than Sayyidinaa Rasuulullaah, 

sallallaahu ‘alayhi wasallam. !e narrator mentioned ‘anything’ to also 

include the moon, sun, and all other celestial bodies.

(4) Hadiith Number 4

Baraa ibn ‘Aazib, radiyallaahu ‘anhu, ُنْه َ االلهُ عَ ضيِ بٍ رَ ازِ اءَ بْنَ عَ رَ  said, “I have بَ

never seen anyone with long hair, in red clothing more handsome 

than Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam. His hair reached his 

shoulders, and between them the space was wide. He was neither very 

tall nor short.’’

Commentary

!e description of Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam’s hair di%ers from the one aforementioned. !ere it is stated 

that his hair reached his earlobes. In reality, there is no di%erence as 

hair does not always remain the same length but grows, sometimes the 

hair was short and sometimes long.

(5) Hadiith Number 5

‘Alii, radiyallaahu ‘anhu, ُنْه عَ االلهُ   َ ضيِ رَ  ٍّ ليِ  ,reported, “Rasuulullaah عَ

sallallaahu ‘alayhi wasallam was neither very tall nor short. !e soles 

of his feet were fully &eshed. (It indicates strength and courage). His
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head was large as were the joints of his bones. !ere was a thin line of 

hair from the chest to the navel. And when Rasuulullaah, sallallaahu 

‘alayhi wasallam, walked, it appeared as if he was descending from a 

high place.’’ ‘Alii, radiyallaahu ‘anhu, said, “I did not see anyone like 

him neither before him, nor a#er him.’’

Commentary

A sentence like, “I did not seen anyone like him’’, is primarily for 

emphasis. By describing Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam, in this manner, there is no exaggeration because the complete 

beauty of his appearance, sallallaahu ‘alayhi wasallam, cannot be 

adequately described. Munaawii ي نَاوِ  wrote that people are required مُ

to believe no other person can compare with the beautiful qualities 

and attributes of Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam. 

!is is not merely a belief. Kitaabs (books) on seerah (history of 

Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam,) and ahaadiith 

are replete with descriptions of his beautiful qualities. !ey state that 

Allaah Ta‘aalaa fully bestowed Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu 

‘alayhi wasallam, with all the inner kamaalaat (ت لاَ ماَ perfections) and كَ

zaahiri (ي رِ .apparent) beauty ظَاهِ

Two verses (couplets) are narrated from Ummul Mu-mineen 

Sayyiditinaa ‘Aa-i-shah, radiyallaahu ‘anhaa, the meaning of which is, 

“!at if the friends of Zulaykhaa اء يْخَ لَ  could see the blessed face of زُ

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, they would have cut their 

hearts instead of their hands.’’ 

How true! If you wish to read more about the love the Sahaabah, 

radiyallaahu ‘anhum, −male and female− had for Sayyidinaa 

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, then read chapter eight of 

my kitaab (book) ‘Stories of the Sahaabah, (radiyallaahu ‘anhum,)’.
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(6) Hadiith Number 6

Ebraahiim ibn Muhammad, radiyallaahu ‘anhu,

نْهُ َ االلهُ عَ ضيِ دٍ رَ َمَّ يمُ بْنُ محُ اهِ رَ  ,one of ‘Alii, radiyallaahu ‘anhu’s, grandsons said إِبْ

whenever ‘Alii, radiyallaahu ‘anhu, described the noble features of 

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, he would say, “Rasuulullaah, 

sallallaahu ‘alayhi wasallam, was neither very tall nor short, but of 

medium stature. His hair was neither very curly nor very straight, 

but had a slight wave. He did not have a big body nor a round face. 

Rather his mubaarak face was slightly rounded (meaning he did not 

have a fully rounded face nor a fully elongated face; it was between 

the two). Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam’s, complexion was 

white with redness in it. His mubaarak eyes extremely black, with long 

eyelashes. His body joints (e.g. elbows, knees etc.) were large, and 

he had a broad, fully &eshed area between the two shoulders. !ere 

was not excessive hair on his body. (Some people have profuse hair 

on their body). Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, had a thin 

line of hair running from the chest to navel. !e hands and feet of 

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, were fully &eshed. He li#ed 

his legs with vigour when he walked, as if he was descending to a low 

lying place. When he addressed another he turned his whole body to 

face that person. (He did not only turn his face as this is considered 

impolite; sometimes, it even denotes pride. !erefore Sayyidinaa 

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, turned his chest and body 

towards the person. Some ‘ulamaa translated this as, when Sayyidinaa 

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, addressed another, he 

completely turned his face towards that person, so as to not give a side 

glance. !is is not an accurate translation). !e Seal of Nubuwwah 

ه) بُوَّ  nabiihood) was situated between his shoulders, he was the last نُ

of all the Ambiyaa. He was the most generous, most truthful, most 

kind-hearted and came from a most noble family. (Accordingly his 
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character, family background, and other traits were the best). Whoever 

laid eyes upon him suddenly would become awe-inspired. (Sayyidinaa 

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, had such a remarkable 

personality and so much dignity, that whoever saw him for the "rst 

time would be overcome by a feeling of profound respect. Firstly, there 

is the ro’b (عْب awe) for his physical beauty, then when other kamaalaat رُ

ت) لاَ ماَ  ?perfections) are added, what more could be said of the ro’b كَ

Along with the special attributes and qualities granted to Sayyidinaa 

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, there is the  ro’b. Anyone 

who came in close contact with him, and knew his excellent character 

would be struck with love for his admirable attributes. One describing 

his noble features could only say, ‘I have not seen anyone like 

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, neither before him nor a#er 

him.’ ’’

(7) Hadiith Number 7

Hasan ibn ‘Alii, radiyallaahu ‘anhu, ُنْه عَ االلهُ   َ ضيِ رَ  ٍّ ليِ عَ بْنِ  نِ  سَ  said, “I حَ

asked my maternal uncle (Sayyiditinaa Faatimah, radiyallaahu 

‘anhaa’s step-brother) Hind ibn Abii Haalah, radiyallaahu ‘anhu,

نْهُ َ االلهُ عَ ضيِ ة رَ الَ نْدَ بْنَ أَبيِ هَ  about the noble features of Rasuulullaah, sallallaahu هِ

‘alayhi wasallam. He o#en described the noble features of Rasuulullaah, 

sallallaahu ‘alayhi wasallam, in detail. And I felt that I should hear 

from him myself the noble features of Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam, in order to make them a proof and testimony for myself, 

and to memorise them, and to also try to emulate and adopt them. 

(!e age of Sayyidinaa Hasan, radiyallaahu ‘anhu, was seven years old 

when Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam passed 

away. In view of his age, he did not have an opportunity to fully realise 

the features of Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam). 

Hind, the uncle described the noble features and said, ‘He had great
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qualities and attributes in him, others also held him in high esteem. 

His mubaarak face shined like the full moon. He was slightly taller 

than a person of middle height, but shorter than a tall person. His 

mubaarak head was moderately large. His mubaarak hair was slightly 

curled. When his hair naturally had a path in the middle, he le# it 

so, otherwise, he did not habitually make an e%ort to part it as such. 

(!is is a better translation. A question may arise that Sayyidinaa 

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, habitually made a path as 

stated in the ahaadiith. !e ‘ulamaa say that was in the early periods 

when Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, did not 

try to do so. According to this humble servant, the answer to this 

is complex, because Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam, made it a principle to oppose the ways of the disbelievers, 

and conform to the ways of the Ahli-Kitaab (كِتَاب ل   People of the أَهْ

Book - Christians and Jews). !erefore, he did not part his hair in the 

middle. For this reason, according to some ‘ulamaa, the best translation 

is, he only made a path if it could be done easily, otherwise when a 

comb or the like was needed, he did not part his hair. When the hair of 

Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, was abundant, 

it use to pass over his earlobes. Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu 

‘alayhi wasallam, had a very luminous complexion (colour), and a wide 

forehead. He had dense and "ne hair on his eye brows. His eyebrows 

were separate and did not meet each other in the middle. !ere was a 

vein in between them which use to expand when he became angry. His 

nose was prominent and had a nuur and lustre on it. When one "rst 

looked at him, it seemed as if he had a large nose, but looking carefully it 

was the lustre and beauty that made it look large. Otherwise, it was not 

large. His mubaarak beard was full and dense. His pupils were black. 

His cheeks were smooth and full of &esh. !e mubaarak mouth of 

Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, was moderately 

wide. (He did not have a small mouth). His mubaarak teeth were thin 
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and bright. !e front teeth had a slight space in between them. !ere 

was a thin line of hair from the chest to the navel. His mubaarak neck 

was beautiful and thin, like the neck of a statue which had been shaved 

clean, the colour of which was clear, shining and beautiful like silver. 

All the parts of his mubaarak body were of a moderate size, and fully 

&eshed. His mubaarak chest and stomach were in line, but his chest 

was broad and wide. !e space between his shoulders was wide. !e 

bones of his joints were strong and large (denoting strength). When he 

removed his clothing, his body looked bright and lustrous (or rather 

those parts of the body that were exposed were also bright and shining, 

compared with those parts of the body that were covered. According 

to this humble servant the latter interpretation is more appropriate). 

Between the chest and navel there was a thin line of hair. Besides this 

line neither the chest nor the stomach had other hair on it. Both sides, 

the shoulders and the upper portion of the chest had hair. His forearms 

were long, and palms were wide. !e palms and both feet were fully 

&eshed. !e "ngers and toes were moderately long. !e arches of his 

feet were a bit deep. His feet were smooth, because of their cleanliness. 

!e smoothness was such that it did not allow the water to remain 

there as it &owed away quickly. When he walked, he li#ed his legs with 

vigour, leaned slightly forward and placed his feet so#ly on the ground. 

He walked at a quick pace, and taking slightly large steps. He did not 

take small steps. When he walked it seemed as if he was descending to 

a lower place. When he looked at something, he turned his whole body 

towards it. He always looked down. His mubaarak gaze was focused 

more to the ground than towards the sky. (A question may arise here that 

it is reported in ‘Abuu Daawuud’ that, “Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam, usually looked towards the sky.’’ Both are reconciled thus, 

his mubaarak habit was to look down towards the ground, but while 

waiting for the wahii (حي  (.revelation), he o#en looked towards the sky وَ
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Here the gaze of the killer has’nt even li!ed modestly.

"ere the hand of the lover rest on the heart of the deceased.

His shariif habit was to look at something with a light eye, i.e., he 
looked at a thing with modesty and bashfulness, hence he did not 
stare at anything. While walking he asked the Sahaabah, radiyallaahu 
‘anhum, to walk in front, while he himself walked behind. He initiated 
salaam (greeted) with whomever he met.’

Commentary

!e ‘ulamaa say that Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam, walked at the back because of his humbleness. According 

to this humble servant, if this is applied to his journeys it will be 

more appropriate. It was the noble habit of Sayyidinaa Rasuulullaah, 

sallallaahu ‘alayhi wasallam, that while on a journey, he used to stay at 

the back to visit the bereaved and the weak.
!is is a long hadiith in which the noble features, etiquettes and 

habits of Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, are 
described. Imaam Tirmidhii has also mentioned this hadiith in other 
chapters where relevant. Portions of this hadiith will be mentioned in 
the chapters where the speech and humility of Sayyidinaa Rasuulullaah, 
sallallaahu ‘alayhi wasallam, are described.

(8) Hadiith Number 8

Jaabir ibn Samurah, radiyallaahu ‘anhu, ُنْه عَ االلهُ   َ ضيِ رَ ةَ  رَ مُ سَ بْنَ  ابِرَ   ,said جَ

“Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, had a wide mouth. !ere 

were red lines in the whites of his eyes. He had a little &esh on his 

heels.’’

Commentary

‘Arabs believe it desirable for men to have wide mouths, saying it 

indicates eloquence (&uency of language). !e interpretation adopted 

in the description of the eyes has been taken from accepted sayings. 
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However, in this hadiith, Imaam Tirmidhii translated it to mean wide 

eyes, as a narrator did, but according to the linguists is incorrect.

"ese intoxicated eyes on which thousands of my kindred be sacri#ced.

"at endless destroyer remains intoxicated day and night.

(9) Hadiith Number 9

Jaabir ibn Samurah, radiyallaahu ‘anhu, ُنْه عَ االلهُ   َ ضيِ رَ ةَ  رَ مُ سَ بْنِ  ابِرِ  ,said جَ

“I once saw Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, on the night of a 

full moon. On that night he wore red clothing. At times I looked at the 

full moon and at times at Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam. 

Ultimately I came to the conclusion that Rasuulullaah, sallallaahu 

‘alayhi wasallam, was more handsome, beautiful and radiant than the 

full moon.’’

If the illimination in the temple and sanctuary is through the sun and 

moon, so what.

I desire you, what should I do with my sight.

(10) Hadiith Number 10

Abii Is-haaq, rahimahullaah, َاق حَ  said, “A person asked Baraa ibn أَبيِ إِسْ

‘Aazib, radiyallaahu ‘anhu, ُنْه َ االلهُ عَ ضيِ بٍ رَ ازِ اءَ بْنَ عَ رَ  Was the mubaarak face‘ بَ

of Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, shining like a sword?’ He 

replied, ‘No, but like a full-moon with its roundness.’ ’’

Commentary

In making a similarity with a sword, it may have meant that Sayyidinaa 

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, had a long face. However, 

the glitter of a sword has more whiteness and no nuuraaniyyah 

(glow). For this reason Sayyidinaa Baraa, radiyallaahu ‘anhu, gave the 

similarity of the full moon, and not that of a sword. All these similarities 

are approximate descriptions, even a thousand moons could not 
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give the brightness of Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi 

wasallam. An ‘Arab poet says, “If you want to describe a shortcoming 

of a beloved, then give the beloved the similitude of a full moon. !is 

is enough to insult him.’’

(11) Hadiith Number 11

Abii Hurayrah, radiyallaahu ‘anhu, ُنْه عَ االلهُ   َ ضيِ رَ ةَ  رَ يْ رَ هُ ,said أَبيِ 

“Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, was so clean, clear, beautiful 

and handsome, as though his body was covered and moulded in silver. 

His mubaarak hair was slightly curled.’’

Commentary

In the "rst hadiith mentioned by Sayyidinaa Anas, radiyallaahu ‘anhu, 

it is denied that Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, 

was very white. !e above hadiith does not mean that he had a white 

complexion like silver; rather he had a white and reddish complexion, 

in which the beauty and brightness was overwhelming.

(12) Hadiith Number 12

Jaabir ibn ‘Abdillaah, radiyallaahu ‘anhu, ُنْه َ االلهُ عَ ضيِ بْدِ االلهِ رَ ابِرِ بْنِ عَ  ,narrates جَ

Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, said, “!e Ambiyaa were 

shown to me. I saw Muusaa, ‘alayhis salaam, he had a thin body, 

like one from among the tribe of Shanuu‘ah ة نُوعَ  ,I saw ‘Eesaa .شَ

‘alayhis salaam. From among all those that I have seen, he somewhat 

resembled ‘Urwah ibn Mas‘ood ٍود عُ سْ ةُ بْنُ مَ وَ رْ  I saw Ebraahiim, ‘alayhis .عُ

salaam. From among all those that I have seen. I, more or less look 

like him. In the same manner I saw Jibra-eel, ‘alayhis salaam. From 

among all those I have seen, he more or less looked like Dihyah Kalbii

لْبِي يَة كَ ’’.دِحْ

Commentary

!is was on the night of mi’raaj or in a dream. Imaam Bukhaarii, 
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rahimahullaah, has narrated both, on the night of mi’raaj اج رَ عْ  and مِ

also in a dream. !ere is no confusion or di+culty in this di%erences, 

because he may have seen them on both occasions. !e translation 

of the description of Sayyidinaa Muusaa, ‘alayhis salaam, as having 

a light body, in my opinion, is made from more accurate sayings. 

Some ‘ulamaa in the translation of this sentence, have expressed other 

opinions. !ese three Ambiyaa were described because Sayyidinaa 

Muusaa, ‘alayhis salaam, and Sayyidinaa ‘Eesaa, ‘alayhis salaam, are the 

nabiis of the Banii Israa-eel and Sayyidinaa Ebraahiim, ‘alayhis salaam, 

besides being the great grandfather of Sayyidinaa Rasuulullaah, 

sallallaahu ‘alayhi wasallam, was accepted by all ‘Arabs.

(13) Hadiith Number 13

Sa‘eed Jurayrii ي يْرِ رَ يدِ الْجُ عِ  ,rahimahullaah, said, “I heard Abaa At-Tufayl سَ

radiyallaahu ‘anhu, ُنْه َ االلهُ عَ ضيِ يْل رَ  say, “!ere is no one le# on the أَبَا الطُفَ

face of this earth, besides me who has seen Rasuulullaah, sallallaahu 

‘alayhi wasallam.’’ I then asked him to describe to me the noble features 

of Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam. He said, ‘Rasuulullaah, 

sallallaahu ‘alayhi wasallam, had a white complexion, which was a bit 

reddish, and he had a medium sized body.’’’

Commentary

Sayyidinaa Abaa At-Tufayl, radiyallaahu ‘anhu, was the last among 

the Sahaabah, radiyallaahu ‘anhum, to pass away. He died in the year 

110 hijrii. !at is why he said, that there was no one le# besides him 

who had seen Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam. 

!e ‘ulamaa say that he used the phrase “face of the earth’’ because 

Sayyidinaa ‘Eesaa, ‘alayhis salaam, is also from the ones who saw 

Sayyidinaa Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, but is present in 

the skies (heavens).
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(14) Hadiith Number 14

Ibn ‘Abbaas, radiyallaahu ‘anhumaa, َما نْهُ عَ االلهُ   َ ضيِ رَ بَّاسٍ  عَ  said, “!e إِبْنِ 

mubaarak front teeth of Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, 

were a bit wide (had a gap). !ey were spaced and were not close 

together. And when Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam, talked, 

a nuur (نُور illumination) emitting from his mubaarak teeth could be 

seen.’’

Commentary

According to the ‘ulamaa, it is a well-known fact that it was something 

similar to nuur which emitted from the mubaarak teeth.
!e opinion of ‘Allaamah Munaawii is that it is something hissii 

( سيِّ  sensory), and not a similarity, which emitted miraculously from حِ
between the teeth of Rasuulullaah, sallallaahu ‘alayhi wasallam.

With modesty lower the head and with grace, smile.

How easy it is for the beautiful to strike the lightning.

Everything of his noble features was perfect and beautiful. In the 
manner that his intrinsic beauty had reached its last stage, in the same 
manner his zaahirii (ي رِ  apparent) beauty had also reached its fullest ظَاهِ
and most potential point.

الِهِ مَ جَ نِهِ وَ سْ رِ حُ دْ لىَ آلِهِ بِقَ عَ دٍ وَّ مَّ حَ نَا مُ يِّدِ لىَ سَ لِّ عَ مَّ صَ اللَّهُ
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